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Seit über 80 Jahren produzieren wir für Sie 
hier in Ostwestfalen Möbel in Perfektion. 
Dabei machen die vielen kleinen Details, die 
ein gutes Möbel von einem hervorragen-
den Möbel unterscheiden, den Unterschied. 
Wir perfektionieren  Möbel in ihren Funk-
tionalitäten. Wir geben uns nicht zufrieden 
mit ganz gut, interlübke Lösungen müs-
sen perfekt sein, denn wir sind das Original.   
 
interlübke Möbel sind mehr als Einrichtung. 
Sie sind ein Statement, eine Bekenntnis zu 
Qualität und Design, sie spiegeln eine Le-
benseinstellung. Um diesem Anspruch ge-
recht zu werden, braucht die Entwicklung 
eines neuen Möbels Zeit und Hingabe,  aber 
es ist dieses Qualitätsbewussten, dieser Wille 
zu Verbesserung, der uns im Kern von ande-
ren unterscheidet.  Das Markenversprechen, 
das Sie mit einem interlübke Möbel erwerben  
- Perfektion, kompromisslose Qualität und 
absolute Zeitlosigkeit - kann nur das Original.

In unserem Showroom in Rheda-Wieden-
brück können Sie die Schönheit und Perfek-
tion der interlübke Möbel hautnah erleben, 
wir laden Sie herzlich ein, sich selbst davon zu 
überzeugen.

We have been producing furniture to 
perfection for you here in East Westphalia for 
over 80 years. The many small details that 
make the difference between good furniture 
and outstanding furniture. We are perfecting 
the functionalities of furniture. We are not 
satisfied with just good, interlübke solutions 
must be perfect, because we are the original.  

interlübke furniture is more than just an object. 
It is a statement, a commitment to quality and 
design, it is a way of life. To fulfil this claim, 
the development of new furniture takes time 
and dedication, but it is this awareness of 
quality, this will to improve, that sets us apart 
from others.  The brand promise that you 
acquire with an interlübke piece of furniture 
- perfection, uncompromising quality and 
absolute timelessness - can only be realised 
by the original.

You can experience the beauty and perfection 
of interlübke furniture at first hand in our 
showroom in Rheda-Wiedenbrück, we 
cordially invite you to come and see for yourself.

interlübke - Wir sind das Original
interlübke - we are the original



Das Original
„Vollkommen ist nur das, wo man nichts mehr wegnehmen kann“ seit jeher 
Firmenphilosophie und Leitsatz für jegliche Möbelneuentwicklung, ob in-
house oder mit namhaften Designern. Die Perfektion in Technik und Funk-
tion kombiniert mit einer klaren, zeitlosen Ästhetik ist Benchmark und nie 
erreichtes Ziel von so manch anderem Produkt.

Made in Germany
Wir produzieren ausschließlich am Standort Rheda-Wiedenbrück. Die 
Vielfalt und Komplexität der Produkte erfordert einen hohen Ausbildungs-
stand der Mitarbeiter:innen und eine leistungsfähige Zulieferindustrie. 
Faire, sichere Arbeitsbedingungen und -Abläufe, kontrollierte, zertifizierte 
Materialien sind dabei garantiert und auch ein wichtiger Baustein unserer 
Nachhaltigkeitsbemühungen.

Variabilität
Interlübke Möbel sind individuelle Einzelanfertigungen. So kann jedes Möbel 
individuell konfiguriert und auf die persönlichen Bedürfnisse der Nutzer:in-
nen abgestimmt werden. Das geht bis zur Millimeter genauen Maßanpas-
sung, die beim Stauraumkonzept collect plus bereits im Preis enthalten ist. 
Das bedeutet, Sie dürfen kompromisslos in der Gestaltung sein.

Lackqualität
Die Qualität unserer Lackoberflächen sucht europaweit ihresgleichen. 
Interlübke Möbel begleiten Generationen und sind alterslos. Sie überste-
hen auch mehrfache Um- und Aufbauten problemlos. Unsere Lacke sind 
in Ihrer Farbstimmung fein aufeinander abgestimmt und können in Farb-
konzepten gemeinsam eingesetzt werden. Durch unsere individuellen Fer-
tigungsprozesse kann jedes Möbel in jeder Lackfarbe gefertigt werden. So 
können Einrichtungskonzepte perfekt aufeinander abgestimmt werden. 
Die Lacke sind außerdem ungiftig und speichelfest.Made in Germany 

We produce entirely at our location in Rheda-Wiedenbrück. The diversity 
and complexity of our products require a high level of expertise among our 
employees and an efficient supply industry. Fair, safe working conditions and 
processes and controlled, certified materials are guaranteed and are also an 
important component of our sustainability efforts.

Lacquer quality
The quality of our lacquered surfaces is unrivalled throughout Europe. 
Interlübke furniture lasts for generations and is ageless. They can also 
withstand multiple rebuilding and reassembly without any problems. The 
colours of our lacquers are finely coordinated and can be used together 
in colour concepts. Thanks to our individual production processes, every 
piece of furniture can be manufactured in any lacquer colour. This means 
that furnishing concepts can be perfectly coordinated. The lacquers are also 
non-toxic and saliva-resistant.

The original 
„Perfection is only achieved when nothing can be removed“ has always 
been the company philosophy and guiding principle for any new furniture 
development, whether in-house or with renowned designers. Perfection 
in technology and function combined with clear, timeless aesthetics is the 
benchmark and never achieved goal of many other products.

Variability
interlübke furniture is customised. This means that each piece of furniture 
can be individually configured and customised to the personal needs of the 
customer. This goes as far as the millimetre-precise customisation, which is 
already included in the price of the collect plus storage space concept. This 
means you can be uncompromising in your design.

Warum interlübke?
Why interlübke?
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Frech aufgesetzt
Cheekily set up

The tavi sideboard programme plays with its 
possibilities. The open elements are positioned 
at the top, front or side - hence the name tavi, 
which comes from the Slavic word for „“set up““. 
Presentation surfaces alternate with closed fronts 
and tempt you to play with the levels.ta
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Das Sideboard Programm tavi spielt mit seinen 
Möglichkeiten. Die offenen Elemente setzen sich 
oben, vorne oder seitlich auf - daher auch der 
Name tavi,  aus dem Slawischen von aufgesetzt. 
Präsentationsflächen wechseln sich mit 
geschlossenen Fronten ab und verleiten zum Spiel 
mit den Ebenen.
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Die große Auswahl an Modulen mit Kombinationen 
aus Drehtüren, Schubkästen und Klappen erlaubt 
viele ganz individuelle Lowboard-, Sideboard-, 
Solitär- oder auch Highboard- Konfigurationen 
und bringt Bewegung ins Einrichtungskonzept - 
tavi kann von ganz klein bis groß.

The large selection of modules with combinations 
of hinged doors, drawers and flaps allows many 
very individualised low-board, sideboard, solitary or 
high-board configurations and brings movement 
into the furnishing concept - tavi can go from very 
small to large.

Vielseitig 
aus Prinzip
Versatile 
by principle

ta
vi
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Gekonnt geöffnet ist gut akzentuiert - tavi 
zeigt das in schlichter Eleganz. Die auf- oder 
angesetzten Tablare und offenen Elemente dürfen 
auch in verschiedenen Oberflächengestaltungen 
daherkommen.

Skilfully opened is well accentuated - tavi shows 
this in simple elegance. The attached or detached 
shelves and open elements can also come in dif-
ferent surface designs.

Offen 
als Akzent

Open 
as an accent
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Ein Konzept 
für alle Räume
A concept 
for all rooms
collect plus ist ein  zeitloses, innovatives und 
außergewöhnlich durchdachtes Schranksys-
tem, das viel mehr kann als nur Stauraum zu 
schaffen. Ob für Garderobe, Essen, Wohnen, 
Schlafen oder Büro, collect plus ist so vielseitig 
und kreativ einplanbar, wie es die Umgebung 
der Anwendung vorgibt. 

collect plus is a timeless, innovative and excep-
tionally well thought-out wardrobe system that 
can do much more than just create storage 
space. Whether for wardrobes, dining, living, 
bedrooms or offices, collect plus is as versatile 
and creative as the environment in which it is 
used.co
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collect plus kann auch als Raumteiler 
eingesetzt werden. In der gewünschten 
Kombination aus Präsentationsflächen und 
Stauraum, mit beleuchteten Nischen oder 
Vitrinen, deren Rückwände in Wunschfarbe  
lackiert werden können, generiert er dabei 
nicht nur Räume, sondern gestaltet auch die 
Raumstimmungen.

collect plus can also be used as a room divider. 
In the desired combination of presentation 
areas and storage space, with illuminated 
niches or display cabinets whose rear panels 
can be painted in the desired colour, it not 
only generates spaces but also creates room 
atmospheres.

Nicht nur Raumgeber 
auch Raumgestalter
Not only room giver 
also room designer
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Ankleide- und 
Schlafzimmer 
mit Klasse
Classy dressing 
room and 
bedroom
collect plus überzeugt mit gestalteri-
schen Freiheiten und durchdachten De-
tails, so kann der Schrank auch in den 
Raum ragen und die Raumgeometrie 
mitbestimmen. Der moderne Purismus 
setzt sich ansatzlos im Innern fort. Aus-
gestattet mit Einlegeböden, Kleiderstan-
gen, Auszugsböden oder Schubkästen, 
eröffnen sich unendlich viele  Kombina-
tionsmöglichkeiten. Kein Schrank gleicht 
dem anderen, jeder ist so individuell wie 
die Umgebung, für die er geschaffen 
wurde.

collect plus impresses with its creative 
freedom and well thought-out details, 
allowing the wardrobe to extend into 
the room and help define the room 
geometry. The modern purism continues 
seamlessly inside. Equipped with shelves, 
clothes rails, pull-out shelves or drawers, 
there are an infinite number of possible 
combinations. No wardrobe is the same 
as another, each one is as individual as 
the environment for which it was created.
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collect plus im Wohnraum setzt durch Purismus 
und Klasse ein Statement. Die Paneel-Rückwände 
der Präsentationsflächen können farblich zurück-
haltend oder im bewussten Materialspiel kontrast-
reich, z.B. in Echtholzfurnier, gewählt werden. Die 
sichtbaren Stellflächen unterbrechen bewusst das 
ruhige Bild und tauchen mit subtiler Beleuchtung 
ihre Umgebung in die gewünschte Lichtstimmung.

collectplus in the living room makes a statement 
through purism and class. The panel rear walls 
of the presentation areas can be chosen in a 
restrained colour or in a deliberate interplay of 
contrasting materials, e.g. in real wood veneer. 
The visible shelves interrupt the calm image and 
immerse their surroundings in the desired lighting 
mood with subtle lighting.

Ein Statement für 
Fine Interior

A statement for 
fine interior
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Herausragende Leichtigkeit
Outstanding lightness
tado schafft und lässt Raum, tado weiß zu verstecken und zu prä-
sentieren und ist ein Meisterwerk des filigran durchdachten De-
signs und der subtilen Funktionalität. Das modulare Regalsystem  
begeistert mit feinen Details und erdet durch Klarheit und ruhige 
Formensprache. 

tado creates and gives room to hide and present tado is a mas-
terpiece of delicately thought-out design and subtle functionality. 
The modular shelving system impresses with its fine details and is 
grounded by its clarity and calm design language. ta
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Design: Kaschkasch
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Offene Raumarchitekturen erhalten durch 
tado Struktur und Halt ohne abzuriegeln 
oder auszugrenzen. tado bietet viel 
Freiraum für individuelle Konfigurationen 
und kann zum  kreativen Design-
Objekt avancieren, vor allem durch 
die vielen modularen Ausstattungen 
und Möglichkeiten, die unabhängig 
voneinander farblich gestaltet werden 
können.

Open room architectures are given 
structure and stability by tado, without 
being closed off or excluded. tado offers 
plenty of scope for individual configurations 
and can become a creative design object, 
especially thanks to the many modular 
features and options that can be colour-
coded independently of each other.

Freiraum für 
Gestaltung und Funktion
Free space for 
design and function
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Vollendete 
Verbindung als 
Konzept
Vollendete 
Verbindung als 
Konzept
Basis von tado bilden modulare Grund- 
und Anbauregale in drei Höhen und 
zwei Breiten, hergestellt aus 15 x 15 
mm feinen Aluprofilen in perfekter 
Verbindung, die das durchdacht 
konstruierte Grundgerüst und den 
Rahmen des Regalsystems bilden.  Mit 
Rückwänden, verschiedenen Modulen, 
Boxen, Ablagen und Tablaren kann 
tado reichhaltig ausgestattet und zu 
einem facettenreichen Design-Objekt 
upgegradet werden.

tado is based on modular basic and 
add-on shelves in three heights and two 
widths, made from 15 x 15 mm aluminium 
profiles in a perfect connection, which 
form the well thought-out basic structure 
and frame of the shelving system.  With 
back panels, various modules, boxes, 
shelves and trays, tado can be extensively 
customised and upgraded to a multi-
faceted design object.
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Chrissie
Innenarchitektin / Interior designer

Mir sind Details sehr wichtig, das war schon 
immer so. Vielleicht war das auch mit ein 
Grund, warum ich ausgerechnet diesen Beruf 
gewählt habe. Man kann hier mit kleinen Nu-
ancen so viel bewirken. Oft ist es beim Einrich-
ten und Gestalten eine Gratwanderung zwi-
schen „too much“ und „too less“. Für mich 
sind es Signatur Pieces, die einer 
Gestaltung den letzten Schliff 
verleihen. Am liebsten 
habe ich es, wenn es 
Design-Stücke sind, 
die ich modular kon-
zipieren und noch 
ganz individuell 
auf den zukünfti-
gen Benutzen-
den zu schneiden 
kann. Wenn ich 
also dem Möbel 
durch meine 
Kreativität den 
letzten Schliff ver-
leihen darf.  Ein 
modulares Möbel zu 
entwickeln, das in 
jeder individuellen Konfi-
guration immer dem ur-
sprünglichen Designkonzept 
entspricht, ist ein unglaublich kom-
plexer Vorgang. Die absolute Reduktion auf 
das Wesentliche, auf das Charakter spenden-
de Detail muss bei der Urgestaltung stimmen, 
dann funktionieren auch die Varianten. Wenn 
das gelungen ist, ist es einfach nur großartig.

Details are very important to me, they always 
have been. Perhaps that was one of the rea-
sons why I chose this profession of all things. 
You can achieve so much with small nuances. 
When furnishing and designing, it’s often a bal-
ancing act between “too much” and “too less”. 

For me, it’s signature pieces that add the fin-
ishing touches to a design. I like it 

best when they are design 
pieces that I can create 

modularly and personal-
ise for the future user. 

In other words, when 
I can use my crea-

tivity to put the fin-
ishing touches to 
the furniture.  De-
veloping modu-
lar furniture that 
always corre-
sponds to the 

original design 
concept in every 

individual configu-
ration is an incredibly 

complex process. The 
absolute reduction to the 

essentials, to the charac-
ter-giving detail, must be right 

in the original design, then the vari-
ants will also work. When this has been 
achieved, it is simply marvellous.

Bei tado kann ich 
selbst kreativ werden, 

ausprobieren und 
Inhalte immer wieder 

verschieben.
With tado, I can be creative 

on my own, try things out 
and move interiors over 

and over again.
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Beistellmöbel, 
die Spaß machen
Side furniture 
that’s fun
Leichtigkeit, Emotionalität und 
Lebensfreude übersetzt Christian 
Haas in ein Beistelltischprogramm 
mit skulpturalem Charakter.
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Christian Haas translates lightness, 
emotionality and joy of life into a side 
table programme with a sculptural 
character.

Design: Christian Haas
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sches Spiel mit Halbkreis, Kreis und ausgeschnit-
tenen Flächen: Pical begeistert durch seine Ein-
fachheit und Genialität. Aus dem geometrischen 
Formenvokabular entstehen Beistelltische, Kon-
solen oder auch Couchtische, die jedes Wohn-
umfeld sinnvoll ergänzen.

Minimalist, elegant and a constructivist interplay 
of semicircles, circles and cut-out shapes: Pical 
impresses with its simplicity and brilliance. The 
geometric vocabulary of shapes is used to create 
side tables, consoles and coffee tables that 
complement any living environment.

Konstruktivismus  
für jeden Raum

Constructivism
for every room
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Die Perfektion der Fuge
The perfection of the joint
Die Betonung der Horizontalen durch charakteristi-
sche Fugen als Designprinzip, das ist cube bold.  Die 
ausdrucksstarken Gestaltungselemente werden über 
die Seiten fort-, bei einem Raumteiler-Möbel sogar 
über alle Seiten geführt. Eine handwerkliche Heraus-
forderung, die absolute Präzision und Perfektion in der 
Ausführung erfordert. 
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Emphasising the horizontal with characteristic joints as 
a design principle - that is cube bold.  The expressive 
design elements are continued across the sides, and 
even across all sides in case of room divider furniture. 
A technical challenge that requires absolute precision 
and perfection in workmanship. 

Design: Werner Aisslinger
German Design Award Gold 2020
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Bei der Konfiguration des Möbels wird man 
Architekt:in des individuellen Fugenspiels -  
reizvoll sind ebenso durchlaufende Fugen wie 
stufenförmige Aufteilungen. Um den Effekt zu 
unterstreichen, können die Griffprofile farblich 
abgesetzt werden. Ein Systemmöbel der 1000 
schönen Möglichkeiten.

When configuring the furniture, you become 
the architect of the individual interplay of joints - 
both continuous joints and stepped divisions are 
attractive. To emphasise the effect, the handle 
profiles can be set off in a contrasting colour. 
System furniture with 1000 beautiful possibilities. 

1000 schöne 
Möglichkeiten
1000 beautiful 
possibilities
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Auf eigenen 
Füßen
On its own feet
Der cube bold Systembaukasten 
hält 6 Höhen, 6 Breiten und 2 Tiefen 
bereit, außerdem Auszüge, Klappen 
und Drehtüren. Als wäre das nicht 
schon genug, kann man auch noch mit 
verschiedenen Fußgestellen seinem  
cube bold einen ganz eigenen Charakter 
geben.

The cube bold modular system offers 6 
heights, 6 widths and 2 depths, as well 
as pull-outs, flaps and hinged doors. As 
if that wasn‘t enough, you can also give 
your cube bold its very own character 
with different feet.
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Kombination aus 
Farben und Materialien

cu
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ol
d Die leicht hinter der Front liegenden Abdeckplatten können 

farblich Ton in Ton oder als bewusster Kontrast zum Korpus 
gewählt werden. Oder vielleicht soll es auch Stein, Holz, Glas 
oder Leder sein? Sich ergänzende oder kontrastierende 
Material-Kombinationen sind denkbar. Allen gemein ist die 
maximale Wertigkeit der unikalen Umsetzung.

The cover plates, which lie slightly behind the front, can be 
selected in a tone-on-tone colour or as a striking contrast to 
the body. Or perhaps it should be stone, wood, glass or leather? 
Complementary or contrasting material combinations are 
possible. What they all have in common is the maximum value 
of the unique realisation.

combination of 
colours and materials
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in love with cube bold

cube bold unterstreicht 
meinen minimalistischen 
Wohnstil und bricht ihn 

gleichzeitig auf.
cube bold emphasises my 
minimalist living style and 
yet breaks it up at the same 

time.

Johann
Startup Gründer / Startup founder

Echte Qualität hat Bestand. Deshalb war für 
mich klar, wenn ich mir mit meinem ersten 
selbst verdienten Geld ein Möbel kaufe, dann 
in jedem Fall ein Designerstück, das mich 
mein Leben lang begleiten kann. Ich möchte 
damit eine Geschichte verbinden, mich daran 
erinnern können, das habe ich mir damals von 
meinem ersten eigenen Geld geleistet. Dass 
man den Wert einer Sache so zu schätzen 
weiß, habe ich erst richtig verstan-
den, seitdem ich selbststän-
dig bin. Es ist etwas be-
sonderes, wenn man 
die Dinge mit der 
eigenen Ge-
schichte ver-
knüpften kann. 
Ich habe Spaß 
an Kunst und 
Design. Von 
klein auf 
habe ich die 
Liebe zur Ar-
chitektur mit 
auf den Weg 
b e k o m m e n 
und den Blick für 
schöne Dinge. 
Anstatt kurzlebigen 
Trends hinterherzulau-
fen, investiere ich jetzt lie-
ber einmal mehr und habe 
dafür einen langlebigen, zeitlosen 
Designklassiker. Auch, wenn manche es nicht 
glauben wollen, meine Generation legt Wert 
auf nachhaltige Investitionen. In einer Welt der 
Modeerscheinungen und Wegwerfprodukte 
wollte ich eine qualitativ hochwertige Kons-
tante, die mich bei allen meinen nächsten Sta-
tionen immer begleiten wird.

Real quality lasts. That’s why it was clear to me 
that if I bought a piece of furniture with the first 
money I earned myself, it would definitely be a 
designer piece that would stay with me for the 
rest of my life. I want to associate it with a story, 
to be reminded of what I bought with my first 
money. I’ve only really understood how to ap-
preciate the value of something since I became 
self-employed. It’s something special when 

you can link things to your own history. I 
enjoy art and design. From an early 

age, I was given a love of archi-
tecture and an eye for beauti-

ful things. Instead of chas-
ing short-lived trends, I 

now prefer to invest 
more and have a 

long-lasting, timeless 
design classic in re-
turn. Even if some 
people don’t want to 
believe it, my gener-
ation values sustain-
able investments. In 

a world of temporary 
trends and throwaway 

products, I wanted a 
high-quality constant 

that would remain with me 
wherever I go next.
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Charmanter Begleiter 
mit feiner Klasse
Charming companion 
with fine class
cube light macht seinem Namen alle Ehre, fein 
und leicht kommt es daher, unglaublich pur 
und distinguiert ist sein Auftreten, mehr ein 
angenehmer Begleiter, mit dem man sich ständig 
umgeben möchte, als nur ein Möbel.
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cube light lives up to its name, fine and light, 
incredibly pure and distinguished in appearance, 
more a pleasant companion that you want to 
surround yourself with all the time than just a 
piece of furniture.

Design: Werner Aisslinger
German Design Award Gold 2020
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Edle Materialien 
in purer Optik
Fine materials 
with a pure look
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Nichts lenkt den Blick auf die hochwertigen Materia-
lien ab. Die 3 mm Fugen sind so fein zurückhaltend, 
dass optisch kaum eine Unterbrechung der Ober-
fläche entsteht. Cube light lässt sich mit Vitrinenmo-
dulen ausstatten, die die puristische Optik durch ihre 
raffinierte Konstruktion unterstreichen: weder sicht-
bare Beschläge, Bodenträger noch Bohrungen len-
ken ab, Einlegeböden werden wie schwebend, nur in 
der Rückwand eingelassen, gehalten. 

Nothing distracts the eye from the high-
quality materials. The 3 mm joints are so subtly 
understated that there is no visual interruption to the 
materiality. Cube light can be fitted with showcase 
modules that emphasise the purist look with their 
sophisticated design: neither visible fittings, shelf 
supports nor drill holes are distracting, shelves are 
held in place as if they were floating, embedded 
only in the rear wall.
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Sideboards, Vitrinen, hohe Stauraummöbel und 
ausgefallene Solitäre sind aus den cube light Mo-
dulen in 6 Breiten und 11 Höhen konfektionier-
bar. Man kann sie auf Füße stellen, wandhängend 
oder bodenstehend planen, es entsteht immer 
ein Möbel, das durch seine edle Optik, die dünne 
3 mm Linienführung und die feinen Seitenwan-
gen unverwechselbar ist. Die aufwendige Kons-
truktion, die besonderen Details und die Per-
fektion der Fertigung machen sie zu kostbaren, 
zeitlosen Begleitern, die man gerne um sich hat.

Sideboards, display cabinets, tall storage furniture 
and unusual solitary pieces can be customised 
from the cube light modules in 6 widths and 11 
heights. They can be placed on legs, wall-mount-
ed or floor-standing, and the result is always fur-
niture that is inimitable thanks to its elegant look, 
thin 3 mm lines and fine side panels. The lavish 
construction, the special details and the perfec-
tion of the manufacturing process make them 
precious, timeless companions that are a pleasure 
to have around.

Qualität, die man 
gerne um sich hat

Quality that you like 
to have around
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Das Spiel mit 
Form und Farbe
The play with 
shape and colour
lilu ist Gestaltung und Funktion in 
einem. Für sich selbst schon dekorativ, 
kann es auch Bühne für Dekoratives 
sein. Die lilu Wandborde lassen sich  
immer wieder neu anordnen: einzeln 
oder gestapelt gehängt, können 
sie von ausdrucksstark bis ganz 
zurückhaltend die gesamte Klaviatur 
der Einrichtungskonzepte bespielen.
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lilu is design and function in one. 
Decorative in itself, it can also be a 
stage for decorative items. The lilu wall 
shelves can be rearranged again and 
again: hung individually or stacked, 
they can play the entire range of 
furnishing concepts from expressive to 
very subtle.

Design: Christian Werner
Iconic Award Innivative Interior 2018
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Mit lilu wird man freundlich empfangen: Für 
die vielseitigen Winkelregale gibt es auch 
zwei Spiegelvarianten und Beleuchtungsop-
tionen. Perfekt zur Gestaltung von einladen-
den Empfangs- und Garderoben Situatio-
nen stimmungsvolle Ausleuchtung inklusive.

lilu even gives you a friendly welcome: 
There are also two mirror versions and 
lighting options for the versatile angled 
shelving units. Perfect for creating inviting 
entrance areas and cloakrooms, including 
atmospheric lighting.

Herzlich Willkommen
A warm welcome

lil
u
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Wie auf Wolken 
gebettet...
Like lying on clouds...
...nur eben auf Kissen, himmlisch aussehen tut 
unser Jalis Bett sowieso und ebenso träumen 
lässt sich darin und davon auch.

ja
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...just on pillows, our Jalis bed looks heavenly 
anyway and you can dream in it and about it too.

Design: jehs + laub
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Im Kern ein Box-
spring-Bett
A box-spring bed 
at its core
Auch wenn es an Wolken oder Kissen 
erinnert, im Kern des jalis Bettes befindet 
sich eine veritable Boxspring Technologie 
mit Federkern und Drell. Die Hussen des 
Bettkorpusses lassen sich zum Reinigen 
einfach abziehen.
Even if it looks like clouds or pillows, the 
core of the jalis bed is a veritable box 
spring technology with spring core and 
drell. The covers of the bed body can be 
easily removed for cleaning.
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Klassisch, praktisch, gut
Classic, practical, good
Die Urform des Kleiderschrankes - intaro. Auf 
das Wesentliche konzentriert ohne spartanisch 
zu sein und das in interlübke Qualität. Weniger 
kann durchaus mehr sein.
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The archetype of the wardrobe - intaro. Focused 
on the essentials without being spartan and in 
interlübke quality. Less can be more.
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intaro ist ein echter interlübke,  durchdacht 
bis ins letzte Detail. Auch wenn sein Äußeres 
klar und zurückhaltend ist, kann er von innen 
mit einer Vollausstattung glänzen. Einlege-
böden, Kleiderstangen, Innenschubkästen, 
Auszugböden, ausziehbare Kleiderstangen,  
oder Zwischenseiten sind ebenso mögliche 
Ausstattungsoptionen wie Schrankseiten-
beleuchtung und Spiegel auf der Innenseite 
der Türen. Ein echter interlübke eben.

intaro is a genuine interlübke, well thought 
out down to the last detail. Even if its exterior 
is clear and restrained, it is fully equipped on 
the inside. Fitted shelves, clothes rails, inter-
nal drawers, pull-out shelves, pull-out clothes 
rails or intermediate sides are just as much 
possible equipment options as wardrobe side 
lighting and mirrors on the inside of the doors. 
Simply a genuine interlübke.

Details, die begeistern
Details that delight

in
ta

ro
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Klarheit 
und Komfort 
clarity 
and comfort
intaro in reinem Schneeweiß mit dot-
Griff  (design: Hanne Willmann) oder lie-
ber in einer unserer 24 anderen Lackfar-
ben? Ihr individuell gestalteter Schrank 
überzeugt in jedem Fall mit seinem kla-
ren Look und einem flexiblen, in Schnee-
weiß oder Silbergrau metallic lackiertem  
Innenleben.

intaro in pure snow white with dot handle 
(design: Hanne Willmann) or would you 
prefer one of our 24 other lacquer col-
ours? In any case, your customised ward-
robe will impress with its clear look and a 
flexible interior painted in snow white or 
silver grey metallic.
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Vertikale Betonung
Vertical accentuation
Die Betonung der Senkrechten durch die 32 mm breite  Fuge, 
der sogenannten Griffvoute, und die nur 4 mm dünnen, nach 
oben überstehenden Fronten sind in der Gestaltung der jorel 
Side-, Low- oder Highboards signifikante Erkennungsmerk-
male. Sie verleihen den Möbeln ihre starke grafische Präsenz.
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The focus on the vertical design through the 32 mm wide joint, 
the so-called handle cove, and the fronts, which are only 4 mm 
thin and extend upwards, are significant distinguishing features in 
the design of the jorel sideboards, low-boards and high-boards. 
They give the furniture its strong graphic presence.

Design: Philipp Mainzer
German Design Award 2018

Iconic Design Award Interior Innovation 2017
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Geometrische 
Präsenz mit Sinn fürs Detail
Geometric presence 
with a sense of detail

jo
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Bei jorel überzeugen auch die Details des In-
nenlebens: Individuell aus Drehtür- und Schub-
kastenmodulen in 2 bis 5 Rasterhöhen zusam-
mengestellt, können die Drehtürmodule mit 
Einlegeböden oder auch mit einem verspiegelten 
Barfach ausgestattet werden. 

With jorel, the interior details are also impressive: 
individually assembled from hinged door and 
drawer modules in 2 to 5 height grids, the hinged 
door modules can be fitted with shelves or even a 
mirrored bar compartment.

68 | 69



jo
re

l

jorel reflect 
ikonische  
Eleganz
jorel reflect 
iconic elegance
Grifflos mit Griff, das Öffnen der Türen 
und Schubkästen erfolgt direkt, ohne 
push-to-open Technik. Perfekte Voraus-
setzung für jorel reflect, die Ausführung 
in Sepia - und Indigospiegel, denn so 
lassen sich die wunderschönen, ikoni-
sche Sideboards öffnen, ohne unschöne 
Fingerabdrücke zu hinterlassen.

Handleless with handle, the doors and 
drawers open directly, without push-to-
open technology. The perfect prerequisite 
for jorel reflect, the sepia and indigo mirror 
finish, as this allows the beautiful, iconic 
sideboards to be opened without leaving 
unsightly fingerprints. 70 | 71



Das Regal 
Chamäleon
The chameleon 
shelf
Vom kleinen Regal bis zum groß-
zügigen Innenausbau. studimo ist 
ein hochflexibles Regalsystem, das 
jeden Raum und jeden Stil kann.st
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From small shelving units to spa-
cious interior fittings. studimo is a 
highly flexible shelving system that 
can handle any room and any style.Design: team form ag
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Kein studimo ist 
wie das andere
No studimo is 
like another
Seit fast 50 Jahren der Klassiker der 
Einbauregale bei interlübke und ein 
perfektes Beispiel für die Zeitlosigkeit 
unserer Möbel. studimo ist mal ein 
repräsentatives Regal mit Überbau über 
einem Durchgang, mal Homeoffice mit 
Schreibtisch, magnetischer Rückwand 
und in der Schublade versteckten Kabeln 
und USB Anschlüssen, mal eleganter 
Raumteiler, mal meterhohe Bibliothek 
mit zugehöriger Leiter oder auch mal nur 
ein stilvolles Sideboard. studimo schlüpft 
in die Rolle, die Sie ihm zuweisen.

The classic built-in shelving system 
from interlübke since almost 50 
years and a perfect example of the 
timelessness of our furniture. studimo is 
sometimes a prestigious shelving unit 
with a superstructure above a doorway, 
sometimes a home office with a desk, 
magnetic back panel and cables and 
USB connections hidden in the drawer, 
sometimes an elegant room divider, 
sometimes a metre-high library with 
a ladder, or sometimes just a stylish 
sideboard. studimo slips into the role you 
assign it.
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Mal diskret 
mal explizit
Sometimes discreet, 
sometimes explicit
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Ganz diskret können großformatige Bildschirme 
im TV-Fach hinter Schiebetüren verschwinden, 
die im interlübke eigenen Laufschienenprofil sanft 
und ruhig hin und her gleiten. Lieber verstecken 
oder den Blick freigeben? Sie entscheiden.

Large screens in the TV compartment can 
disappear discreetly behind sliding doors that glide 
smoothly and quietly back and forth on interlübke‘s 
own running rail profile. Would you prefer to hide or 
reveal the view? You decide.
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Die schönste „Tapete“ in 
meinem Haus....
The most beautiful 

„wallpaper“ in my house....

Marita
Verlegerin/ Editor

Sich in andere Welten zu begeben, sogar mit 
jeder Seite eines Buches mehr und 
mehr das Gefühl zu bekom-
men Teil der anderen Welt 
zu sein, das schafft die 
Literatur. Ich bin zu 
Hause und doch 
ganz woanders. 
M a n c h m a l 
stehe ich vor 
meinem gi-
g a n t i s c h e n 
Bücherregal 
und frage 
mich wie sehr 
mich der In-
halt der vielen 
Seiten und Zei-
len geprägt 
haben. Mein Blick 
schweift über die 
schönste Tapete die 
es in meinem Haus gibt - 
mein Bücherregal.

To enter other worlds, even to feel more and 
more like you are part of another world with 

every page of a book - that is what lit-
erature does. I am at home and 

yet somewhere completely 
different. Sometimes I 

stand in front of my gi-
gantic bookshelf and 

wonder how much the 
content of the many 
pages and lines have 
influenced me. My 
view wanders over 
the most beautiful 
wallpaper in my 

house - my book-
shelf.

78 | 79



Auch mit offenen 
Augen ein Traum
A dream even with 
eyes open
izzy ist, typisch interlübke, ein Bett 
mit System. Sein Chassis kann 
alle marktüblichen einliegenden 
Liegesysteme aufnehmen und sein 
Äußeres  lässt sich vielfältig anpassen, 
aufrüsten und gestalten, ganz nach 
Lust, Laune und Bedarf - ein Traum.
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izzy is, typically interlübke, a bed with a 
system. Its chassis can accommodate 
all commercially available reclining 
systems and its exterior can be 
customised, upgraded and designed 
in a variety of ways to suit your mood 
and requirements - a dream.
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all inclusive 
oder less is 
more
all inclusive or 
less is more
Abgesehen von verschiedenen Höhen 
und Materialstärken des Bett-Chassis‘ 
können Sie auch noch wählen,  ob Ihr izzy 
Bett mit oder ohne Stauraum, Hinter-
grundbeleuchtung, Kabelmanagement, 
Abnehmbare Kopfteilpolsterung oder 
Nachttisch daher kommen soll. Sie kön-
nen auch wählen, ob Ihr izzy mit Sockel, 
auf sichtbaren oder schwebend auf un-
sichtbaren Füßen stehen soll. Möchten 
Sie ein gerades oder gewölbtes Kopfteil? 
Mit oder ohne Polsterung? izzys vielfäl-
tige Ausstattungsmöglichkeiten lassen 
kaum einen Anforderungswunsch un-
erfüllt.

Apart from the different heights and ma-
terial thicknesses of the bed chassis, you 
can also choose whether your izzy bed 
should come with or without storage 
space, backlighting, cable management, 
removable headboard upholstery or bed-
side table. You can also choose whether 
you want your izzy to stand on a plinth, on 
visible legs or floating on invisible legs. 
Would you like a straight or curved head-
board? With or without upholstery? izzy‘s 
wide range of equipment options leaves 
hardly any requirement unfulfilled.
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Ausdruckstarker Leichtfuß 
Expressive light-footed
Die signifikante Griffleiste gibt den ausdrucksstar-
ken mell Solitärmöbeln ihren prägenden Charakter. 
Getreu dem Motto form follows function wird die 
Funktion Teil der Gestaltung. Die grazilen Fußge-
stelle geben der Gestaltung Leichtigkeit und ergän-
zen perfekt das funktionale Designkonzept.m

el
l
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mell solitary furniture its distinctive character. True 
to the motto form follows function, the function 
becomes part of the design. The slender base 
frames lend lightness to the design and perfectly 
complement the functional design concept.Design: jehs + laub
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Achtung Lieblingsmöbel. Der mell Sekre-
tär hat viel Charme und ist eine leichtfüßig 
moderne Neuinterpretation des  klassi-
schen Sekretärs fürs Homeoffice. Dabei 
geizt er nicht mit Features, die aus einem 
Tischchen unweigerlich einen gestan-
denen Sekretär machen: zwei versteckte 
Schubladen mit Schubladeneinteilungen 
in Echtholz, eine eingebaute Elektrobox 
mit Strom- und USB-Anschluss, sowie das 
signifikante Textilkabel, das als Designbe-
standteil den Anschluss bis zur Steckdose 
nicht verstecken will. 

Attention favourite furniture. The mell sec-
retary desk has a lot of charm and is a 
light-footed, modern reinterpretation of the 
classic secretary desk for the home office. It 
is not shy of features that will inevitably turn 
a small table into a seasoned secretary: two 
hidden drawers with drawer organisers in 
real wood, a built-in electrical box with pow-
er and USB connection and the significant 
textile cable that does not want to hide the 
connection to the socket as a design com-
ponent.

Des Sekretärs neue Kleider
The secretary‘s new clothes

m
el

l
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Das fugenlose Kufengestell verleiht dem mell 
Solitär Leichtigkeit mit Bodenhaftung. Ob in 
Chrom oder Mattlack gefertigt, entscheidet 
der persönliche Geschmack, in jedem Fall 
unterstreicht es den urbanen und innovativen 
Charakter der ausdrucksstarken mell Kollektion. 
Natürlich kann mell aber auch als bodenstehende  
oder wandhängende Nachttische, Low-, Side- 
sowie Highboards ohne Kufen geplant werden.

The seamless sled base lends the mell solitaire a 
sense of lightness with ground contact. Whether it 
is finished in chrome or matt lacquer is a matter of 
personal taste, but in any case it emphasises the 
urban and innovative character of the expressive 
mell collection. Of course, mell can also be desig-
ned as floor-standing or wall-mounted bedside 
tables, lowboards, sideboards and highboards 
without runners.

Präzision 
in Perfektion

Precision 
in perfection
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Unbeschwerte Raster
Smooth grids
grid ist ein äußerst vielseitiges und tragfä-
higes Regalsystem, das durch seine 9 Ab-
messungen nicht nur in der Höhe variabel 
ist, sondern auch mit drei Tiefen spielt. Die 
unterschiedlichen Bodentiefen, der Wech-
sel zwischen offenen und geschlossenen 
Bereichen und die Möglichkeit, anders-
farbige Akzentrückwände und Fronten zu 
planen, machen aus grid eine Plattform für 
kreative Gestaltungen.
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grid is an extremely versatile and stable 
shelving system that is not only variable in 
height thanks to its 9 dimensions, but also 
plays with three depths. The different shelf 
depths, the alternation between open and 
closed areas and the option of planning 
accent back panels and fronts in different 
colours make grid a platform for creative 
designs.

Design: Janke.Coste Design
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d grid ist ein Regalsystem mit viel Dynamik. Durch 
den Einsatz von geschlossenen Elementen 
wie Drehtüren und Klappen, zurückliegenden, 
bündigen oder vorspringenden Details, können  
Regalwände mit fast skulpturalem Charakter 
geplant werden. Die filigrane Optik der 
geschäfteten Kanten sorgt dafür, dass grid immer 
eine feine und elegante Anmutung behält.

grid is a shelving system with a lot of dynamism. 
By using closed elements such as hinged doors 
and flaps, recessed, flush or protruding details, 
shelving walls with an almost sculptural character 
can be planned. The filigree look of the bevelled 
edges ensures that grid always retains a fine and 
elegant appearance.

Gerade doch 
keinesfalls eintönig

Straight but not 
boring at all
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Ausgesuchte Formen, Farben und Materia-
lien sind wichtige Voraussetzungen für eine 
gelungene Gestaltung. interlübke Farben und 
Materialien harmonieren innerhalb ihrer Farb-
konzepte perfekt miteinander. Die Farben sind 
in Ihrem Sättigungsgrad und Ihrer Farbwelt 
kompatibel und ergänzen und unterstreichen 
einander. Ihre Abstufungen sind  geprägt von 
feinen Nuancen und sanften Akzenten.

Selected shapes, colours and materials are 
important requirements for a successful de-
sign. interlübke colours and materials harmo-
nise perfectly with each other within their co-
lour concepts. The colours are compatible in 
their degree of saturation and colour scheme 
and complement and underline each other. 
Their shades are characterised by subtle nu-
ances and soft accents.
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Für Color Match bietet interlübke im Zweijahresrhythmus eine 
neue, frische Farbe an, die mit einer der eleganten, zeitlosen  
Farben aus dem interlübke Farbsystem perfekt kombiniert 
und zum Strahlen gebracht werden kann. 
Dynamik. Dafür steht das aktuelle Color Match. Das Chili ist 
ein heiteres, lebhaftes Rot-Orange, das mit sanfter Malve 
kombiniert wird. Wobei die Malve dem Chili im wahrsten Sin-
ne des Wortes die Schärfe nimmt.

For Color Match, interlübke offers a new, fresh colour every two 
years, which can be perfectly combined with one of the ele-
gant, timeless colours from the interlübke colour system and 
made to shine. Dynamic. This is what the current colour match 
stands for - chili, a bright, lively red-orange combined with soft 
malve. Whereby malve literally takes the edge off the chili.

Color Match

malve
mallow

chili
chili

dynamisch | dynamic

knallig | bright

mutig | bold

96 | 97



Optische Ruhe 
Visual repose

warm | warm

ruhig | calm

harmonisch | harmonious

greige
greige

kitt
mastic

manor
manor

capparis
capparis

kardamom
cardamom

masala
masala

Die warme Graupalette mit Grün- und Gelbanteil ist ein 
optisches Naherholungsgebiet. Grautonige Hölzer, Weiß und 
Natursteine sind ideale Begleiter.

The warm range of grey colours with its share of green and
yellow is a place of visual recreation. Grey shades of wood, 
white and natural stones are ideal companions.
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Natürlich geerdet 
naturally grounded

natürlich | naturally

subtil | subtle

edel | precious

kristallweiß*
crystal white*

alabaster
alabaster

muschel
shell

flintgrau
flint-grey

elephant
elephant

Naturtöne vermitteln eine behagliche Atmosphäre. Die 
Cremefarben passen auch gut zu dunklen Braun-, Blau und 
Grüntönen. Zusammen mit dunklen Hölzern wirken die ge-
brochenen Weißtöne edel und fein.

*Auch als Hochglanzlack erhältlich

Natural tones convey a cosy atmosphere. The cream colours 
also go well with dark brown, blue and green tones. Together 
with dark woods, the off-white tones look elegant and refined.

*also available in high-gloss lacquer
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Dunkle Grün- und Blautöne sind beruhigend und ausglei-
chend. Je dunkler, desto stärker ist der Effekt.

Dark green and blue tones are calming and balancing. The dar-
ker the colour, the stronger the effect.

Beruhigend vielseitig 
calmingly varied

fein | fine

klar | clear

sachlich | objective

laguna
laguna

bahia
bahia

atlantic
atlantic

navy
navy
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Rottöne sind intensiv, aber in den richtigen Nuancen nicht auf-
dringlich, sondern angenehm und warm. Mit Kompositionen 
aus dunklem Burgund bis zum hellen Rosenquarz ergeben 
sich Farbwelten, die keine weiteren Akzente benötigen.

Red tones are intense, but in the right nuances they are not 
obtrusive, but pleasant and warm. Compositions ranging from 
dark burgundy to light rose quartz create colour worlds that 
need no further accents.

Dezent warm 
delicately warm

unaufdringlich | unobtrusive

intensiv | intensive

sanft | gentle

rosenquarz
rose quartz

guave
guava

malve
mallow

burgund
burgundy
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Dafür steht diese klare Farbpalette. Klassisches Schwarz-
Weiß und edles Grau mit warmer Eiche natur oder Esche 
achat sind typische Vertreter.

*Auch als Hochglanzlack erhältlich

Such is the basis of this clear range of colours. Classic 
blackwhite and noble grey with warm natural oak or agate ash 
are typically features.

*also available in high-gloss lacquer

Sachlich elegant 
clear elegance

klassisch | classic

kühl | cool

neutral | neutral

schneeweiß*
snow-white*

platin
platinum

nebel
fog

anthrazit*
anthracite*

onyx schwarz*
onyx*
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Die natürliche Schönheit und Wärme von Holz sind 
Eigenschaften, die nicht viele Materialien mitbringen. Die 
einzigartige Ästhetik entsteht dabei durch die natürliche 
Maserung und die vielfältigen Farbnuancen des Holzfurniers.  

Glas spielt und verändert sich mit Licht. Durch Transparenz, 
Halbtransparenz oder Reflexion bekommen Möbel eine 
besondere Leichtigkeit und variable Anmutung.

The natural beauty and warmth of wood are characteristics that 
not many materials have. The unique aesthetics are created by 
the natural grain and the diverse colour nuances of the wood 
veneer.

Glass plays and changes with light. Transparency, semi-
transparency or reflection give furniture a special lightness and 
variable appearance.

eiche natur
natural oak

Grauglas
grey glass

Klarglas*
clear glass*

*alle Mattlackfarben hinterlackiert
* all matt lacquer colours rear-lacquered

eiche achat 
oak achat 

nussbaum dunkel
dark walnut

eiche schwarz 
oak black

esche achat
agate ash

Luzenzglas
translucent glass

Mattglas*
matt glass*

raucheiche
dark smoked oak

nussbaum natur
natural walnut

Hölzer 
woods

Glas 
glass

natürlich | naturally

warm | warm

elegant | elegant

modern | modern

leicht | light

vielseitig | versatile
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Leder strahlt eine zeitlose Eleganz und Ästhetik aus. Mit 
seiner natürlichen Textur und der angenehmen Haptik gibt es 
Möbeln einen klassisch luxuriösen Look.

Spiegel Oberflächen vereinen Reflexion und Illusion, sie 
verleihen Raffinesse und edle ikonische Anmut.

Leather radiates timeless elegance and aesthetics. With its 
natural texture and pleasant feel, it gives furniture a classically 
luxurious look.

Mirror surfaces combine reflection and illusion, they lend 
sophistication and noble iconic grace.

taupe
taupe

Sepiaspiegel
sepia mirror

schwarz
black

quarz
quartz

Indigospiegel
indigo mirror

Leder
leather

Spiegel
mirror

maskulin | masculine 

kühl | cool

edel | classy

luxuriös| luxurious

klassisch | classic

ikonisch | iconic

Spiegel
mirror
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Natürlicher Stein verleiht Möbeln eine authentische und 
einzigartige Ästhetik. Durch seine individuelle Textur, 
Maserung und Farbgebung wird jedes Möbelstück zu einem 
unverwechselbaren Unikat.

Ein subtil metallischer Schimmer unterstreicht eine moderne 
und zeitgemäße Ausstrahlung. Mit dezenter Eleganz werden 
die klaren Linien des Designs betont und bekommen einen 
Hauch von Raffinesse und Modernität. 

Natural stone gives furniture an authentic and unique aesthetic, 
and its individual texture, grain and colouring make each piece 
of furniture unmistakably unique.

 
A subtle metallic shimmer emphasises a modern and 
contemporary look. The clear lines of the design are 
emphasised with understated elegance, adding a touch of 
sophistication and modernity.

arabescato corchia 
glänzend

arabescato corchia 
polished

taj mahal satiniert
taj mahal satin-

finished

grafite brown patinato
grafite brown patinato

white fantasy satiniert
white fantasy satin-

finished

breccia imperial 
satiniert

breccia imperial satin

Edelstahl 
silvertouch
silvertouch 

stainless steal

tropical storm 
geschliffen

tropical storm sanded

Steine 
stones

Metall und Mattlack metallic
Metal and metallic matt lacquer

zeitlos | timeless 

markant | distinctive

lebhaft | vibrant

minimalistisch | minimalistic

modern | modern

subtil | subtle

gold metallic
gold metallic

silbergrau metallic
silver-grey metallic

messing metallic
brass metallic

bronze metallic
bronze metallic
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Als Familienunternehmen und deutscher Premiumhersteller 
stehen wir für unsere Werte ein. Wir bekennen uns zum 
Produktionsstandort Deutschland, zu Fairness, Qualität, 
Handwerk und Tradition, zu unseren Mitarbeitenden, die das 
Herzstück der Firma sind. Die mit Liebe, Begeisterung und 
voller Überzeugung für Sie Möbel fertigen. Möbel, die noch 
einen Wert haben, die bleiben, die Generationen begleiten 
und mit denen wir und Sie eine Geschichte verbinden.  
Das Wertschätzen von Arbeit, der sorgfältige Umgang mit 
Ressourcen und die Würdigung der daraus entstehenden 
Produkte sind für uns wesentliche Grundlagen unserer 
Firmenphilosophie und persönliche Überzeugungen. 

Dr. Frank Oehmke 
Geschäftsführender Gesellschafter

As a family business and German premium manufacturer, 
we stand up for our values. We are committed to Germany as 
a production location, to fairness, quality, craftsmanship and 
tradition, and to our employees, who are the heart of the 
company. They manufacture furniture for you with 
love, enthusiasm and conviction. Furniture 
that still has value, that remains, that 
accompanies generations and with which 
we and you have a history.  The valuing 
of craftsmanship, the careful use of 
resources and the appreciation of 
the resulting products are essential 
foundations of our company 
philosophy and personal 
convictions. 

Dr Frank Oehmke
Managing Partner

handwerk mit tradition
craftsmanship with 
tradition
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Schon seit vielen Jahren legen wir Wert 
auf ökologische Prozesse und Materialien. 
Die Modernisierung unserer Produktion 
und die Optimierung unserer Abläufe ist 
für uns eine fortwährende Anstrengung, 
die immer auch das Ziel hat, unseren  
ökologischen Fußabdruck zu verkleinern. 
Daran arbeiten wir kontinuierlich und 
nicht nur, weil Nachhaltigkeit in aller 
Munde ist. Durch die Optimierung unserer 
Lieferketten kommt über die Hälfte unsere 
Lieferanten aus einem Umfeld von nur 100 
km. Durch Fotovoltaikanlagen können wir 
einen Teil unseres Energiebedarfs durch 
eigenen Strom decken. Auch Langlebigkeit 
ist Nachhaltigkeit. Unsere Möbel sind 
für ihre über viele Jahre gleichbleibende 
Qualität bekannt. Das liegt an den hohen 
Qualitätsstandards nach deutscher 
Norm, die jedem Entwicklungs- und 
Produktionsschritt im Entstehungsprozess 
eines interlübke-Möbels zugrunde liegen. 
Dank derer und innovativen technischen 
Eigenentwicklungen überstehen interlübke 
Möbel auch mehrfache Demontagen und 
Montagen problemlos. Bei allen guten 
Vorsätzen und Bemühungen ist uns 
bewusst, dass es weiterer kontinuierlicher 
Anstrengungen bedarf, um unsere Umwelt 
für die nächsten Generationen zu erhalten.

We have been prioritising ecological 
processes and materials for many years. 
Modernising our production and optimising 
our processes is an ongoing effort for us, 
which always aims to reduce our ecological 
footprint. We are constantly working on 
this, and not just because sustainability is 
on everyone‘s lips. By optimising our supply 
chains, more than half of our suppliers 
come from within a radius of just 100 km. 
Thanks to photovoltaic systems, we can 
cover part of our energy requirements 
with our own electricity. Durability is also 
sustainability. Our furniture is known for its 
consistent quality over many years. This is 
due to the high quality standards according 
to German norms, which form the basis 
of every development and production 
step in the creation process of interlübke 
furniture. Thanks to these and innovative 
in-house technical developments, 
interlübke furniture can withstand repeated 
disassembly and assembly without any 
problems. Despite all our good intentions 
and efforts, we are aware that further 
continuous efforts are needed to preserve 
our environment for future generations.

Umweltbewusstsein ist 
für uns kein Trend.
For us, environmental 
awareness is not a trend.
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Wir bedanken uns bei Stefanie Keppler für 
Ihre Anregungen, guten Ideen und sehr 
geschätzte Unterstützung. 
www.stefaniekeppler.de

We would like to thank Stefanie Keppler 
for her suggestions, good ideas and much 
appreciated support. www.stefaniekeppler.
de
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